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The splendid historical culture of the Tibetan nationality
is an important component part of the cultural

treasure—house of the Chinese nation.
Jiang Zemin

July 25, 1990

Tibet Historical Archives
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Authentic documents, Historical witnesses.

Li Tieying
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FOREWORD

China is an ancient, vast and multi—national country and as part of the
Chinese nation, the Tibetan people’s role has developed through history.

Over a thousand years ago, the marriage of Princess Wencheng from the
Tang Dynasty royal family and King Songzan Gambo of Tubo (ancient name of
Tibet) marked the beginning of the close relationship between the Tubo people
and the people of the central areas of China in the economic, cultural and other
fields. During the mid—13th century, with the rise of the Mongolian nationality
and the founding of the Yuan Dynasty, Tubo became part of the Yuan Empire.
From that time to the present era of the People’s Republic of China, a period
spanning over 700 years, Tibet has remained an administrative division under a
central Chinese government.

This book contains more than 100 documents written in Tibetan,
Mongolian, Chinese and Manchu which come from archives dating to the period
between 1277 and 1956. Most are in the Archives of the Tibet Autonomous Re-
gion and have never before been made public. Those published here represent just
a small part of the archives of Tibetan history, but they are a faithful record of
human history and capable of adequately verifying the fact that Tibet is a part of
China’s territory.

This book features photocopies of the originals and translations of these
documents in Tibetan, Chinese and English. It is an informative book, with
coordinated photos and articles, and an invaluable resource for the study of
Tibetan history, art and other subjects. Nevertheless, due to the fact that the ma-

terial covers a period of seven centuries, and because of the difficulties of working




through several languages and the constraints of time and knowledge, there may

be imperfections in the book. We shall be grateful for any comments you might

have.

Editorial Staff
October 1994
Lhasa
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EXPLANATORY NOTES

1. This book features the form, language and content of the original archives,
comprising photoprints and translations in Tibetan, Chinese and English.

2. The title and date of the Christian Era for each piece of translation are
provided by the editor and translator. The size is indicated in terms of cm. in the
explanations made for the archives.

3. If the original text of a photoprint is in Tibetan or Chinese, an English
translation is provided together with a title in Tibetan or Chinese. In a few
photoprints where some of the Tibetan or Chinese words are indiscernible, a
printed version in Tibetan or Chinese is prepared for easier reading. Besides, a
brief account is given within the mark [ ] to avoid redundancy or repetition

wherever it exists in the text of a few archives.

4. Archives of the Yuan Dynasty are arranged in the following order: imperi-
~ al edicts, an imperial plate bearing words raised with gold, decrees from imperial
tutors, decrees from an emperor’s mother and a prince, a proclamation issued by
the Pacification Commissioners Office, etc. The archives of other dynasties are in
chronological order.

5. Missing words in archives are indicated by [ ] with a brief note contained
within.

6. Chinese and Tibetan transliterations of the same Tibetan person or place
follow the transliterations used historically, and characters may differ from dyn-
asty to dynasty.

7. By and large, the English transliterations of Tibetan persons or places are

based on Tibetan spelling and transformed into Latin letters in lieu of Tibetan let-
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ters. For easy reading, the prefixes, suffixes and the elements fixed above words in
the Tibetan language have been omitted whenever possible. The Latin letters used
in lieu of the 30 Tibetan letters are: ka, kha, ga, ng, ca, cha, ja, nya, ta, tha, da, na,
pa, pha, ba, ma, tsa, tsha, dza, wa, zha, za, va, ya, ra, la, sha, sa, ha, a. The four

vowels are: 1, u, €, O.




